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The Supreme Council of the

Republic of Latvia has adopted a Law

On State of Exception

Chapter I

General Provisions

Section 1.

A state of exception shall be a special legal regime of operations by State authority and administrative institutions, which allows the restriction of the rights and freedoms of natural persons and legal persons, as well as to impose additional duties thereon to the extent and in accordance with the procedures prescribed by this Law.

Section 2.

A state of exception may be declared:

1) if the State is endangered by an external enemy, or

2) if internal disturbances, which endanger the existing political system in the State or any part thereof have arisen or are in danger of arising. 

[13 January 1994]

Section 3.

The Cabinet shall declare a state of exception.

If within 48 hours the Saeima 1 does not approve the Cabinet decision regarding the declaration of a state of exception, the decision regarding the declaration of a state of exception shall cease to be in force from the moment of the proclamation thereof.

[13 January 1994]

Section 4.

A state of exception may only be declared for a particular time period which shall not exceed six months, informing the Secretary General of the United Nations Organisation of the reasons for declaring the state of exception and the time period for which it has been determined.

Section 5.

A state of exception may be declared in the entire state, separate localities, districts or cities.

Section 6.

The decision regarding the declaration of a state of exception shall come into force on the date of the proclamation thereof unless the decision itself prescribes otherwise.

Section 7.

The decision regarding the declaration of a state of exception shall be proclaimed through the mass media, as well as sent to State administrative and local government authorities and displayed in clearly visible places.

Section 8.

It is mandatory for the decision regarding the declaration of a state of exception to specify the conditions referred to in Sections 2, 4, 5, and 6 of this Law and the restrictions of the rights and freedoms of natural persons and legal persons related to the state of exception referred to in Section 13 of this Law, as well as the powers of the State institutions implementing these restrictions.

Chapter II

Forms of State Administration during a State of Exception

Section 9.

The Cabinet is entitled to revoke any decision of a State administrative or local government institution in the district or city where a state of exception has been declared.

[13 January 1994]

Section 10.

In the district or city where a state of exception has been declared, the Cabinet may subordinate all State administrative and local government institutions, as well as appoint special State administration officials — State authorised persons.

[13 January 1994]

Section 11.

In the locality, district or city where a state of exception has been declared, all natural persons and legal persons shall submit to the decisions and orders of the institutions referred to in Section 10 of this Law and the State authorised persons appointed thereby.

A higher authority or official shall review submissions regarding the decisions and orders of these institutions and State authorised persons. The decision of the higher authority or official may be appealed to the court in accordance with the procedures prescribed by law.

Dispute of the decisions of the institutions or State authorised persons referred to in Paragraph two of this Law or submission of an application to the court regarding a decision of a higher authority or official shall not suspend the fulfilment of the relevant decisions and orders.

[9 October 2003]
Section 12.

The Cabinet shall determine the measures necessary for the maintenance of public order.

[13 January 1994]

Chapter III

Restrictions During a State of Exception

Section 13.

The Cabinet, upon declaring a state of exception, may determine the following restrictions:

1) a special entry and departure regime, as well as restrictions of movement;

2) reinforced safeguarding of the public order and guarding of individual objects;

3) a prohibition against organising meetings, rallies, street marches and demonstrations, as well as other public events;

4) a prohibition against strikes; and

5) restrictions on the movement of vehicles and inspection of vehicles.

If the state of exception has been declared in the cases provided for in Section 2, Clause 2 of this Law, in addition to the restrictions specified in Paragraph one of this Section the following restrictions may be determined:

1) to determine a curfew, that is to prohibit being present out on the streets and in other public places at a particular time without special permits and personal identification documents;

2) to censor the mass media or suspend the issuing thereof, to impose seizure upon the products of the mass media, the means of manufacture and copying thereof; and

3) to suspend the activities of political parties and other public organisations if they create obstacles for the implementation of the state of exception;

4) to examine the documents of persons, but if there is information regarding weapons at the disposal of persons — to perform inspections of such persons and the property owned by them;

5) to prohibit or limit the sale of weapons, powerfully acting chemical and poisonous substances and alcoholic beverages, as well as temporarily remove weapons, powerfully acting chemical and poisonous substances and alcoholic beverages from the possession of natural persons and legal persons; and

6) to expel from a locality, district or city where a state of exception has been declared violators of public order who are not permanent residents of this locality, district or city.

[13 January 1994]

Section 14.

Separate state of exception restrictions provided for in Section 13 of this Law, which are no longer necessary, shall be revoked without waiting for the termination of the state of exception.

Chapter IV

Guarantees of Human Rights and Liability During a State of Exception

Section 15.

The state of exception measures shall be taken to the extent necessary for the normalisation of a situation. The state of exception may not be the basis for the restriction of the powers of State authority and administrative institutions, the rights of political parties, public organisations, human rights and freedoms in the localities, districts or cities where the state of exception has not been declared.

Section 16.

The state of exception measures shall comply with those international agreements and international instruments in the area of human rights entered into or acceded to by the Republic of Latvia.

Section 17.

The declaration of a state of exception shall not repeal the laws governing the use of physical force, special means and firearms against natural persons.

Section 18.

Persons who have violated the rules of the curfew may be detained until the end of the curfew or – in cases where the identification of the detained persons is necessary – until such identification, but not longer than three twenty-four hour periods. In such cases an inspection of the detained persons may be performed.

Section19.

For the purposes of the state of exception and the elimination of its consequences military reservists may be called up for military service.

[13 January 1994]

Section 20.

For violations of this Law officials and other persons shall be held criminally, administratively and disciplinarily liable in accordance with the procedures prescribed by law.

Criminal and administrative proceedings in the event of a state of exception shall be performed in accordance with the procedures prescribed by the Latvian Criminal Procedure and Administrative Procedure Code. It is prohibited to establish special investigation and judicial institutions.

Section 21.

The Prosecutor General of the Republic of Latvia and prosecutors subordinate to him or her shall carry out supervision regarding the observance of the law during a state of exception.

Chapter V

Termination of a State of Exception

Section 22.

A state of exception shall be terminated by decision of the Cabinet.

The decision shall specify the procedures by which the normal operations of undertakings, companies, institutions and organisations and the normal way of life of the population will be restored.

[13 January 1994]

Section 23.

Regulatory enactments that are adopted to ensure the state of exception regime shall cease to be in force concurrently with the termination of the state of exception.

Chairperson of the Supreme Council of the Republic of Latvia 

A. Gorbunovs

Secretary of the Supreme Council of the Republic of Latvia 


I. Daudišs

Rīga, 2 December 1992

1 The Parliament of the Republic of Latvia
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